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Poccuiickaa coumnanbHas peknama kak AOBOSIbHO MOMofoe siBfieHue pas3Bu-
BaeTCs He Mo 3anagHon cucteme, a MOET CBOMM MyTEM, CTankuMBasiCb C onpeae-
NEHHbIMWN TPYLHOCTAMU. OTO HakNadblBaeT OTneYvyaTok Ha 3(pPEKTUBHOCTb Takom
peknambl, a Takke Ha camo BocrnpusTue e€ ayguTopuen. MsyyeHne gaHHOM TeMbl
NO3BOSUT BbISIBUTL Hanboree 3Ha4yMMble NpoGnemMbl U HAMETUTb BO3MOXHbIE NMYTU
NX peLleHunst.
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Russian social advertising, as a rather young phenomenon is not developing
according to the Western system, and goes his own way, faced with certain difficul-
ties. It has a certain effect on the effectiveness of such advertising, and also on the
very perception of its audience. The study of this subject will help you identify the
most important problems and outline possible ways of solving them.
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O6LensBecTeH TOT bakT, YTO YpOBEHb pa3BuUTUs obLiecTBa MUnACTpUpyeT
YPOBEHb Pa3BUTUS coumanbHOM peknambl. B BbICOKOPa3BUTLIX CTpaHax eCcTb No-
HMUMaHWe BaXXHOCTM U HEOOXOAMMOCTM pasBUTUS COLMarbHbIX NMPOEKTOB, Moparb-
HO-HPABCTBEHHbIX OCHOB, (DOPMUPOBAHNS AYXOBHbIX LIEHHOCTEN. BCE 3TO BO3MOX-
HO peanu3oBaTb CpeAcTBamMu coumnanbHon peknambl. OHa He NPUHOCUT Aoxoaa, a
BO3AENCTBYET Ha Moparnb U LeHHocTu. B obliecTBe, rge Ha nepBoM nnaHe ou-
HaHCOBbIE acrekTbl, coLuManbHas pekrnama «3agBuraetcsi» Ha nepudepuio obLue-
CTBEHHOrO CO3HaHus. TakuMm 06pa3oM, PYHKLUMOHNPOBAHUE U pas3BUTUE coLMalb-
HOW peknaMbl eCTb JlakmycoBas Gymarkka [yXOBHOro 300poBbs ObLLECTBA.

B Poccum peknama coumanbHON HanpasBrneHHOCTM Hayana yCUreHHO pa3Bu-
Batbca B 90-e rr. XX Beka, CTapToBaB OYeHb YCMEeLHO (BCe 40 CUX MOpP MOMHSAT
3HaMeHuTbIe ponukn «uma, noMaLum pykon Mmamer», «3T0 MO ropogy, «o3BOHU-
Te pogutenam» un ap.). OgHako oo cux nop B Poccun He cyllecTByeT eauHoro
LeHTpa coumanbHOW pekrnambl, KOTOpbii Obl B3N Ha cebsi ponb 06LLECTBEHHO-
rocygapcTBeHHOro obbeguMHeHus1, cnocobHOro pykoBOAWUTb MPOM3BOLCTBOM COLU-
anbHOM peknambl, a Takke HEeCTU OTBETCTBEHHOCTb 3a pesynbTaT. B HacToswee
BPEMS CYLLECTBYET HECKOSIbKO OpraHuM3alui, 3aHUMMaloLmxcs MNpoM3BOACTBOM,
pacnpocTpaHeHMeM, a Takke BCAYECKMM perynmpoBaHuemMm (B MepByl ovepenb,
3TUYECKUM U IOPUANYECKUM) AEATENBHOCTU BO BCEX BMOAX COLMAnNbHON peknamsl.

Poccuiickne obbegmHeHust peknammctoB — PeknamHbiil coBeT, Bcepoccui-
ckoe AreHTCTBO coumanbHon nHopmaumm, «Coro3 cosgaTtenen counanbHoOn pe-
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knambl» (CCCP) — Te opraHu3aLmm, KOTopble U3Ha4yarbHO B3snn Ha cebs ponb npo-
n3BoaUTENs couManbHOW peknambl. Ha ceroaHsaLWHUA 4eHb MOXHO KOHCTaTUPOBAaTb,
YTO HM OfjHa U3 HWX HE CMOrNa AOCTWUYb YPOBHS €4MHOM0 KOOPAMHALMOHHOIO LIeHTpa
ONs coumnansbHONM peknambl: €€ Npon3BOACTBa M pa3MelleHmns [1, ¢. 34].

Mpu3Haem, 4TO coumanbHasa pekrnama B 3anafgHblX CTpaHax cymerna craTb
BaXXHbIM OPUEHTUPOM M MHCTPYMEHTOM [ANsi peLleHus coumanbHbiXx npobnem ob-
WecTBa. JTO He MPOCTO yKasaHWe Ha Kakme-TO ovarum ornacHOCTW, HO U YHUBEp-
carnbHoe cpedcTBO ObLieHUsA rocydapcTBa M HaceneHus. PassuTue coumansHon
peknambl B Poccun naét no coseplueHHo gpyromy nytu. K coxaneHuto, couunans-
Has pekrnama B Poccun He gocTaTouHO pasBuTa, a, 3Ha4uT, 1 He CTofMb 3Ha4Yuma. A
TOMY €CTb psif, NPUYUH.

OAHON 13 HUX NpeacTaBnseTcs OTCYyTCTBME €QUHOro KOOPOMHUPYIOLLEro LeH-
Tpa Ons coumansbHOW peknambl. ATO TOPMO3UT €€ HopMarbHOe pa3BuUTUE U He Aa-
€T MNOCTPOUTb afleKBaTHbIN KaHan CBA3W C ayaAUTOPMEN, YTO MPUBOAUT K HEMOHU-
MaHuIo nocnegHen npeanaraemMon en uHopmauun 1, Kak cneacreune, K eé 6es-
dewncteuio [1, c. 58].

Ewé ogHa npuunHa KpoeTcsa B oLeHke 3pEeKTUBHOCTM coumanbHON pekna-
Mbl. [TOCKONbKY OHa KapAuHaNbHO OTNMYAETCA OT KOMMEPYECKOW, pe3ynbTaTue-
HOCTb 3TUX BMOOB peknamMbl crieqyeTt oLeHuBaTb Mo-pasHoMy. Bo-nepBbix, HYy>XHO
YUYUTbIBaTb CTEMEHb Yy3HAaBaeMOCTN OOLLEeCTBOM TOr0O MW MHOIO CouMarnbHOro de-
HOMeHa unu npobrnemsl, a, BO-BTOPbIX, UBMEHEHMWE CIOXMBLLENCS NO3ULUN oOLLe-
CTBEHHOIO MHEHMS MO OTHOLUEHMIO K HEMY. O EKTUBHOCTb coLmanbHON pekna-
Mbl JOBOSbHO TPYAHO NPOCYMTaTh, TaK Kak 0bLEeCcTBO MOCTOAHHO MeHsieTcs. nas-
Has uenb coumanbHOW peknambl — chopMUpPOoBaTbL HEKOE OTHOLLEHWE K onpefe-
NEHHbIM O6LLEeCTBEHHbIM Npobnemam, B3rnsg Ha NPOsIBNEHUs] TeX MMM MHbIX ac-
NeKToB XM3HW Yenoseka. [MpegmMeToM coumanbHOW peknaMbl SBNAEeTCs peknama
He KOHKPETHOro ToBapa, a HEKOTOPOro «OTHOLUEHMSI K MUPY», FOe BaXXHO He Mnpo-
rHO3vMpoBaTb pe3ynbTaThl, a NpoboBaTb 4OOUTLCS UX HA MpakTuke. HenpaBunbHO
nogaHHas coumanbHas peknama, kak u obblyHasi, KoMMepyeckasi, He MPUHOCUT
Hukakoro adpcpekta [3, c. 14].

O roTtoBHOCTM 0OLLecTBa BOCMPUHSTL peKramy HanpsiMmyro 3aBucuUT eé€ ad-
dekTmBHOCTb. CoaepKalimecs B Hel Npu3sbiBbl HE AOIMKHBI NPOTUBOPEUUTb 0bLLe-
CTBEHHOMY MHEHMIO Ha AaHHbIA MOMEHT, MHaye oHa ByaeT HenoHATON u «Hepabo-
Tawwwen». HemanoBaxHbIM hakTopoM 3DEKTUBHOCTU SBMSIETCA Takke cobrto-
OeHne TexHONornM paspaboTkM U NPoBeAEHUS PEeKNaMHON kamnaHum. Takum 06-
pa3oM, 3 EKTUBHOCTb COLMANbHOW peknambl U3meprma TONbKO B AONTOCPOYHON
nepcnekTmee, a Nnpobrnembl hHAHCMPOBaHUSI U OTCYTCTBUSI peanbHOro 3akasyuka
no-npexxHemy akTyarbHbl Ha POCCMINCKOM MeaunapbiHke [1, ¢. 79].

PasmelLeHre coumnanbHOn peknambl Ha TeNeBMOAEHUN NPOXOAUT ANUTENbHbIN
aTan, OAHUM U3 COCTaBNALLMX KOTOPOro ABNsAeTcs obssaTenbHOe NuueH3MpoBa-
HMe npoAdykTa. OTO NPUBOAMUT K LONOMHUTENbHLIM (PUHAHCOBLIM BnusiHUAM. Couun-
anbHas peknama MoXeT pasMelLaTbCsa Kak Ha BO3Me3aHoW, Tak 1 Ha 6e3Bo3mes-
HoW ocHoBe. Pa3smelleHune coumnanbHon peknamel B CMW npusogut k npobneme
HanoroobnoXeHns, NyTaeT LLEHOBYIO NMOMNUTUKY (LeHa yCryrm MOXeT 3Ha4YMTENbHO
kornebaTbCs, KpOMe TOro, B CuUry crneumanbHOM HOPMbl O BO3MOXHOCTW KOHTPOSS
3a LeHOW cAenkvu HamnoroBbli opraH MOXeT AOHaYUCNUTL Hanorn, Noc4yMTaB CTou-
MOCTb 3TOr0 pas3MeLLEeHUsi, UICXOOS M3 HEKMX PbIHOYHBLIX Mokasatenew). Yto kaca-
eTCsl pasMeLLeHns coumanbHON peknambl B NpanM-TamM, TO 3TO NPaKTUYECKU He-
BO3MOXHO [1, c. 124].

OueBngHO, 4YTO ANSA NoBbileHNA 3P(PEKTUBHOCTU TENEBU3MOHHOW CoLMarnb-
HOWN peknambl He0OXoAMMO M3yyaTb 1 pa3BMBaTb CoLMarbHy0 pekrnamy Kak obLle-
CTBEHHbIV KaHan CBSA3W.

PelueHnem TpyaHOCTEW Ha 3akoHOA4AaTENbHOM YPOBHE MOrIO Obl CTaTb YETKOE
onpegeneHne He TONbKO MOHATUS «CouManbHasa pekrnamMay, HO U YNpoLeHue nyTu
eé nonagaHus Ha TEeNeBU3NOHHbIE KaHarbl. Takke BaXKHO OTAENUTb COLManbHYo



TI'ymanumapHuwie uccaedosaHust. 2016. Ne 2 (58)

peknamy OT MOMUTUYECKON, rOCy4apCTBEHHOM M TeM Bornee KoMMepyeckon. ITo
NO3BOMNUT rpaxgaHam cepbE3Hen OTHOCUTLCS K NogobHom uHdopmauum [2, c. 11].
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CraTbsi nocesillleHa pacCMOTPEHUI0 OCHOBHLIX NOAXOA0B K U3YYEHMIO KOMso-
KBUanmn3MoB, HaLeNeHHbIX Ha LOMNOMHeHne nHdopmMalmn o cybctaHgapTHOM nek-
CVIKE B @HTTIMINCKOM U pyccKoM si3blkax. OCHOBHOE BHMMaHWE aBTOp YAENSET yTo4-
HEHMIO MecCTa KOMMOKBManM3MoB B obLLeln A3bIKOBOW CTpaTUdukaLmm, a Takke ce-
MaHTMKE KOSJIOKBMAIbHLIX flekceM. ABTOPOM MpearnpuHsATa NonbiTka OCYLLECTBUTL
TemaTuyeckoe geneHne KOmnroKBManm3moB, NPUCYLLMX peYn MONOOEXKN.
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The article is devoted to investigation of the main approaches to the colloqui-
alisms studying, which focus on addition information about substandard vocabulary
in the English and the Russian languages. The authors give the main attention to
clarifying the place of colloquialisms in the common language stratification, as well
as the semantics of colloquially lexemes. The authors attempted to implement the
thematic division of colloquialisms inherent in the speech of young people.
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OTCcyTCTBME BHMMaHUS CO CTOPOHbI MccnedoBaTenen K nsyydeHuo cybcran-
OApTHOM NEKCUMKN CTano MpUYUMHOM 3HaYUTENbHOM NakyHbl, obpa3oBaBLUENCS B
TNIMHIBUCTMYECKON HayKe, 3amnofiHUTb KOTOPYK MbITAlTCA Y4Y4€Hble BCEro mMupa Ha
npoTtsbkeHun nocnegHux 30 net. CBoboaga cnoea, cBoboaa HPABOB, Tak HasblBae-
Masa «cBobopHaa pesontoumnsa» koHua 80-x rogoB XX Beka caoenanu JOCTYMHbIMU
cybcTaHgapTHblE NEKCEMbI, NPUOTKPLIB 3aBECY, MOKPLIBAOLLYIO COLMONMHIBUCTUKY



